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Abstract: 

In recent decades, a growing number of non-Persian speakers have been visiting 

Iran, eager to gain a deeper understanding of Iranian culture and civilization. 

Simultaneously, there has been a notable influx of Arabic-speaking students 

enrolling in Iranian universities. Therefore, in this research, an attempt has been 

made to examine the Persian writing structure of advanced-level Arabic language 

learners from the corpus-based perspective. The study aims to discern spelling and 

technical errors in their written works, adhering to the writing guidelines established 

by the Persian Language and Literature Academy. To achieve this objective, a 

corpus consisting of 151 Persian essays from Arab learners from Iraq, who 

underwent the Persian proficiency test at Imam Reza International University, was 

compiled. The corpus consists of 3234 types and 32096 samples. Utilizing the 

Wordsmith software, word frequencies were extracted from the essays. Employing 

content analysis, the study scrutinized various error types, including 

spelling/stylistic errors, semi-space deletion errors, space deletion errors, space 

insertion errors, cross-typing, and separate writing. The findings highlighted that 

the most prevalent errors were in the category of space insertion, followed by semi-

space deletion errors, spelling/stylistic errors, and spelling errors. Separate writing 

exhibited the lowest occurrence, with no errors identified in the category of space 

deletion. The analysis revealed that these errors predominantly originated from 

intra-language factors, specifically second-language learning and developmental 

errors. 
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Introduction 

In recent decades, we have been encountering many non-Persian speakers traveling 

to Iran and gaining more knowledge about Iranian culture and civilization. Notably, 

in 2018, prior to the Coronavirus outbreak, Iraqis surpassed visitors from all other 

nations in their travels to Iran, a fact substantiated by statistics from the Ministry of 

Cultural Heritage, Tourism, and Handicrafts. 

Beyond tourism, there has been a notable influx of Arabic-speaking students 

enrolling in Iranian universities. To accommodate this, various centers dedicated to 

teaching Persian to non-native speakers are actively engaged. These centers focus 

on developing proficiency in the four essential language skills-reading, listening, 

writing, and speaking-as well as imparting knowledge of Persian script. 

The teaching of Persian script is driven by the dual purpose of honoring the essence 

of the Persian language and safeguarding its official script status in Iran. Recognized 

as the official language and script of the country, the Persian script holds 

significance not only for Iranians but also plays a crucial role in presenting the 

history of Iranian culture and civilization to foreigners. According to the fifteenth 

article of the Constitution of the Islamic Republic of Iran, the Persian script is 

mandated for all official documents, correspondences, and textbooks. This 

necessitates the establishment of clear rules ensure uniformity and preservation of 

the Persian script's integrity. The Academy of Persian Language and Literature, 

fulfilling its duty to protect the Persian language and script, has issued a 

comprehensive set of guidelines titled "Persian Script Instructions" to regulate and 

maintain the essence of the Persian script.  

This research delves into an analysis of orthographic errors made by 151 non-native 

Persian language learners, specifically Iraqi participants in the Persian language 

proficiency test conducted by Imam Reza International University. This 

examination is conducted within the framework set by the Persian Language and 

Literature Academy. 

Considering the contemporary emphasis on objective linguistic data in research and 

the pivotal role of corpora in linguistic studies, this research adopts the use of 

linguistic corpora for data analysis. Recognizing the effectiveness of corpora in 

second language teaching, this approach enables language teachers to observe and 

assess the learning process of language learners. 
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Methodology  
 

This research focuses on 151 non-native Persian language learners, primarily from 

Iraq, who took part in the Persian language proficiency test at Imam Reza 

International University. The aim is to assess their proficiency in Persian for 

pursuing Master's degree studies. 

In the next step, the compositins have been typed. Then, to enable computer 

processing, the formatted typesetting file was converted to a text file through the 

web-based software Espoz. After that, using WordSmith corpus analysis software, 

a list of words was prepared, including the frequency of each word along with its 

percentage and also the dispersion of each word in the entire text was determined. 

Then, these words and their frequencies were analyzed. 

Categorized as corpus-based research, this study utilizes data extraction from a 

linguistic corpus, employing Wordsmith corpus analysis software. The self-

motivated method was employed for data collection. The corpus comprises 32,096 

samples of Persian writings by Arabic language learners, encompassing 3,234 types. 

It's noteworthy that the calculation of types only pertains to vocabulary, excluding 

punctuation marks. The distinctive feature lies in the distance inserted on both sides, 

setting this research apart from other forms.  

 

Results 
 

In alignment with Modarres Khiabani's research (2016), this study examines errors 

in six categories-spelling/stylistic errors, insertion of space, deletion of space, 

deletion of half-space, cross-typing, and separate writing-based on the Persian script 

and correct word forms.  

Considering that by spelling error we mean that the intended word is spelled 

incorrectly, spelling errors of Persian learners were extracted from the corpus, 

which were examined in two areas of phonetic (consonant and vowel) errors and 

calligraphic errors. In the phonetic error domain, we are faced with 421 samples, 

which is a relatively significant frequency. Incorrect usage of signs such as Hamza, 

Tanwin and the use of Arabic-derived words by Arabic-speaking Persian learners 

resulted in 586 spelling errors that were examined in the calligraphic error group. 

The stylistic error refers to cases where although the intended word is not misspelled 

in terms of writing, it is irrelevant to the formal style of the specific test we are 

considering, which here is the Persian language proficiency test. We encountered 

221 instances in the corpus. 
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In the conducted examinations, two types of spacing errors in the learners' corpus 

were observed, due to the insertion of space before punctuation marks such as "dot," 

"comma" and "colon" as well as the insertion of space between compound words. 

The frequency of errors resulting from the insertion of space before these 

punctuation marks is 1459, 136, and 5 cases, respectively, which the error related 

to the insertion of space before the dot is considerable. 

Regarding the deletion of space error, no space has been inserted between two 

independent words. No cases of space deletion error were observed in the Persian 

learner corpus, and learners strongly tended to insert spaces between all words in 

their writing. 

Since the written versions of Persian learners are handwritten, examining this type 

of error is difficult. However, among all the errors examined in the corpus, the error 

of deleting half-space is the most frequent. 1583 instances of errors indicate that 

Arabic-speaking Persian learners do not pay attention to the use of half-space in 

compound words and after some inflectional affixes such as "mi-" or "-ha" and "-

haye". 

Cross-typing error refers to cases that should be written separately but are written 

together, which we encountered with 138 errors in the corpus. 

Separate writting error refers to cases that should be written together but are written 

separately, which we encountered with 53 errors in the corpus. 

Analysis of each error type within the Persian language learner corpus reveals the 

highest frequency in the insertion of space category, followed by deletion of half-

space, spelling/stylistic errors, and spelling errors. Interestingly, no errors were 

found in the field of space deletion.  

Categorizing errors based on Zia Hosseini's classification, two types are considered: 

interlingual errors, stemming from the interference of the Persian learner's mother 

tongue, and intralingual errors, resulting from incorrect or incomplete learning of 

the target language. The study underscores that writing errors are significantly 

influenced by interlanguage-origin errors, highlighting the impact of learning and 

developing a second language on the prevalence and nature of these errors. 

 

Conclusion 
 

The findings reveal the highest frequency of errors in inserting a space and 

removing a semi-space, indicating a potential lack of training on issues related to 

proper spacing before punctuation marks and the use of semi-spaces in Persian. 

Notably, the advanced-level Farsi-Arabic learners exhibit a high frequency of 

spelling and stylistic errors, underscoring the need for more precise teaching points 

and additional training exercises. While half-space omission errors are more 
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frequent than spelling/stylistic errors, the latter holds greater importance in the 

realms of communication and comprehension. Despite the more frequent 

occurrence of half-space omission errors, the impact of spelling/stylistic errors on 

communication and understanding elevates their significance. Errors associated 

with transliteration and separate writing rank third, highlighting the complexity of 

these topics. This suggests a pressing need for more detailed training and increased 

practice for Farsi-Arabic language learners in these specific areas. 

Considering the results of this research and since the Persian writing system is an 

alphabetic system, it seems that phonological awareness, as a component, has a 

significant impact on reading and writing in this language. 

Based on the identified errors, it is expected that revisions will be made in Persian 

teaching resources, and exercises and classroom activities will be designed to 

reduce the errors of Persian learners. 

In addition to using instructional resources, regular and periodic evaluations can be 

a fundamental step towards facilitating the learning process and reducing their 

errors. 
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   چکیده

اسلامی  -ها با فرهنگ و تمدن ایرانیزبانان به ایران و آشنایی هرچه بیشتر آنبا خیل سفر غیرفارسی های جدید،در دهه

لذا  است؛ توجهقابلهای ایران نیز زبان مشغول به تحصیل در دانشگاههستیم. در این میان، آمار دانشجویان عرب برورو

 بنیادپیکرهاز منظری  ،زبان سطح پیشرفتهآموزان عربساختار نگارشی فارسی ،این پژوهش سعی بر آن بوده استدر 

ب فرهنگستان زبان ها، بر اساس دستورالعمل نگارش مصوّآنتولیدات نوشتاری  یاشکالات املایی و فنّ تا ؛بررسی شود

زبان از کشور آموزان عربفارسی یانشاء 151از ای ابتدا پیکره ،هدفاین شود. برای دستیابی به مشخص  و ادب فارسی

 ،آماده شد. این پیکره ،شرکت کرده بودند السلامعلیهمام رضا المللی اعراق که در آزمون بسندگی زبان فارسی دانشگاه بین

ی ها، فراوانی واژهافزار وُرداسمیتنرمسپس به کمک  ؛نوع تشکیل شده است 3234نمونه است که از  32096 شامل

حذف فاصله، خطاهای ف نیمذسبکی، خطای ح، اشکالات املایی ،محتوا تحلیلاستخراج شد. با روش موجود در انشاها 

درج فاصله  ؛ بیشترین خطا در حوزةها نشان دادنویسی و جدانویسی بررسی شد. یافتهفاصله، خطای درج فاصله، سرهم

 مرتبة در جدانویسی همچنین و بعدی هایرده در نویسیهمر  سبکی و خطای س فاصله، اشکالات املایی،بود و حذف نیم

زبانی همچنین خطاهایی با منشأ درون .نخورد چشم به فاصله حذف حوزة در اشتباه مورد هیچ درنهایت و داشت قرار آخر

 .که خطاهای یادگیری و رشد زبان دوم بودند، سهم بسزایی در تعیین منشأ بروز خطاها داشت
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 . مقدمه 1

رهنگ و تمدن ایرانی ها با فزبانان به ایران و آشنایی هرچه بیشتر آنبا خیل سفر غیرفارسی های جدید،در دهه

که  1398 در سالوزارت میراث فرهنگی، گردشگری و صنایع دستی ایران هستیم. طبق آمار  برورواسلامی  –

تحصیل و سفر به ایران بودند. در این ها رکورددار ، عراقیکرونا است بیماری گیریهمهپیش از دوران مربوط به 

سو با است. هم توجهقابلهای ایران نیز زبان مشغول به تحصیل در دانشگاهمیان، آمار دانشجویان عرب

ترویج زبان فارسی و فرهنگ ایرانی با هدف آموزش و  زبانانیرفارسیغها، مراکز آموزش زبان فارسی به نیازسنجی

به  یفارس خطّ ینگارش اصولآموزش  های چهارگانه وند و به تدریس مهارتاسلامی مشغول به کار هست –

توان توجه به روح زبان فارسی و پردازند. ازجمله دلایل اصلی آموزش اصول خطّ فارسی را میآموزان میفارسی

از یکی  عنوانبهخطّ فارسی  ،حفاظت و پاسداری از رسم خط و زبان رسمی کشور دانست. همچنین لازم است

 نمایش گذاشته شود. تمدن ایرانی برای خارجیان به عرصةهای اصلی در نمود تاریخ فرهنگ و پایه

 رسمی خطّ  ایران، اسلامی جمهوری اساسی قانون پانزدهم اصل موجببه فارسی، خطّتوجه به این که  با

 چنیند، بنابراین شو نوشته خط این به باید درسی هایکتاب و مکاتبات ،رسمی اسناد ةلیک و است کشور

 رسی را حفظ کنند. در این خصوص،چهره خطّ فا ها،آن رعایت با همگان تا ؛باشد داشته ضوابطی باید خطی

خود در پاسداری از زبان و خطّ فارسی  ای که برطبق اساسنامةحکم وظیفهبه ،فرهنگستان زبان و ادب فارسی

 ارائه نموده است. « دستور خطّ فارسی»قواعد و ضوابطی را با عنوان  عهده دارد، مجموعة بر

سعی بر آن است تا در چارچوب دستور خطّ فارسی فرهنگستان زبان و ادب فارسی، مهارت  ،در این پژوهش

المللی امام رضا زبان از کشور عراق که در آزمون بسندگی زبان فارسی دانشگاه بینآموز عربفارسی 151نگارش 
 تحلیل قرار گیرد.   و شرکت کرده بودند، مورد تجزیه السلامعلیه

شناختی کاربردی و های زبانهای عینی زبانی در پژوهشاز سوی دیگر، با توجه به ضرورت تکیه بر داده

بنیاد انجام شده ها در این امر، پژوهش حاضر از طریق بسامدشماری خطاها به روش پیکرهنقش کارساز پیکره

 آورده شده است. ساز تحقیق حاضرهای زمینهدر ادامه، پرسش است.

 ادب و زبان فرهنگستانبراساس الگوی مصوّب  ،زبان سطح پیشرفتهآموزان عربخطاهای نگارشی فارسی -1

 ی کدام است؟فارس

 زبان کدام است؟آموزان عربپربسامدترین خطاهای نگارشی فارسی -2

 کدام است؟ فراوانی  منشأ  خطاهای نگارشی موردنظر  -3
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 چارچوب نظری پژوهش. 2

آموزان منظور دستیابی به خطاهای نگارشی فارسیدر این پژوهش بهاشاره شد،  همقدمبخش  که در گونههمان

اصول  ،شود و ملاک ارزیابی ساختار نگارشی موردنظرای استفاده میشناسی پیکرهاز دستاوردهای زبان ،زبانعرب

 است.( 1401مصوب فرهنگستان زبان و ادب فارسی )چاپ اول « ویراست جدید دستور خطّ فارسی»مطرح در 

ای شود و سپس به مبحث تحلیل خطا اشارهای مطرح میشناسی پیکرهپیکره و زبان بنابراین ابتدا نکاتی دربارة

و شود میاشاره « فارسی دستور خطّ»ر پژوهش داین به برخی اصول نگارشی مرتبط با خواهد شد و درنهایت 

 .خواهد شد ارائهخطاهای نگارشی بندی از طبقهشده،  مطرح اصولاساس بر

 ای شناسی پیکرهپیکره و زبان .1 .2 

که امکان تحلیلی  چرا است؛ شناسی مورد استقبال قرار گرفتهمحور در زبانرویکردهای پیکره های جدید،هدر ده

در ابتدای  نیز زبانانآموزش زبان فارسی به غیرفارسی ةحوز ،این بر نماید. علاوهبرای زبان فراهم میبسیار دقیق را 

های خام آوری و ثبت دادههای اساسی و ضروری، جمعخود است. در این مسیر، یکی از گام نشیب و پرفرازمسیر 

. استشناسی های زبانهای آن با استفاده از نظریهآموزان غیرایرانی و توصیف دادهزبانی فارسی ةزبانی و تهیه پیکر

شناسی در گذر زمان، ارزش و اعتبار خود را از چنین اقدامی آن است که چنانچه نظریات زبان ةکمترین فاید

 & Mirzaei Hesariyan) ماندحال ارزش خود را حفظ کرده و ماندگار میزبانی در همه ةدست بدهند، پیکر

Pooladestoon, 2020)) .پردازیم.ای میشناسی پیکرهبنابراین در این بخش به معرفی پیکره و زبان 

پیکره  (2006et al.,  McEnery :6(و همکاران  1تعاریف گوناگونی ارائه شده است. مکنری ،درخصوص پیکره

 ،پیکره ((Modarress Khiyabani, 2007اند. به نقل از مدرس خیابانی ای از زبان طبیعی دانستهرا بدنه

توان در توصیف و تحلیل زبان از آن بهره ای از متون نوشتاری و گفتاری آوانویسی شده است که میمجموعه

ای از متنی را مجموعه ةپیکر( (Parvan & Sarkar Hassankhan, 2018خان گرفت. پروان و سرکارحسن

از  شدهیآورجمعهای زبانی که از نمونهدانند های  گفتاری و شنیداری  دیجیتالی شده میمتنها یا تکّهمتن

 ةگیرد. این پژوهشگران مشروعیت پیکرهای تجربی مورداستفاده قرار میهای مختلف است و در پژوهشحوزه

 2دانند. مکنری و ویلسونها، حجم و محتوا میمتنی را مشروط به رعایت چهار اصل؛ قابلیت تعمیم، ثبات داده

Wilson, 2001:29-32) (McEnery &  ای به برخورداری پیکره از قابلیت پردازش رایانه ،علاوه بر این موارد

 توجه ویژه دارند.  

 ع،مرج ی،تخصص ی،عموم یهاپیکره )Baker ,2006 :48-49( و همکاران 3درخصوص انواع پیکره، بیکر

                                                 
1 .T. McEnery 
2. A. Wilson 
3. P. Baker 
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ر گستره انواع پیکره را از نظ  (Assi, 2000)اند. عاصیرا ذکر کرده درزمانی و ناظر آموز،چندزبانه، موازی، زبان

کند را نیز مطرح می 1هاگذاری پیکرهبه سه گروه محدود، متوسط و عظیم تقسیم کرده است. وی مبحث نشانه

 ها به دو صورت زبانیشود. این کدگذاری پیکرهمنظور گویاتر شدن پیکره و کاربردهای خاص آن انجام میکه به

  شود.انجام میغیرزبانی  و

پدید آمده است. « ایشناسی پیکرهزبان»عنوان  شناسی باای در زبانشاخه ،زبانی ةمنظور استفاده از پیکربه

دانند شناسی کاربردی میای از زبانای را شاخهشناسی پیکرهزبان( (Ahmadi et al., 2021احمدی و همکاران 

 ,Taheri & Gowhari)پردازد. طاهری و گوهری میهای زبانی های گوناگون دادهجنبه که به بررسی و مقایسة

گر در پی پژوهش ،دانند که در این رویکردای را یک روش علمی در تحلیل زبان میشناسی پیکرهزبان (2021

های زبانی داده (Safari, 2016)های زبانی است. صفری جهت تأیید یا رد فرضیه ،یافتن شواهد تجربی از زبان

 ،سازدگران را قادر میداند که پژوهشای میشناسی پیکرههای زبانپردازش را اساس پژوهشقابلاصیل، عینی و 

)Brezina &  3و گابلاسوا 2برزیناتر از مسائل زبانی ارائه دهند. با استناد به چنین منابعی تحلیل دقیق

Gablasova, 2018) داند که در محاسباتی زبان میای را روشی چندمنظوره برای تحلیل شناسی پیکرهزبان

 Modarress)مدرس خیابانی  دارد. و یادگیری و آموزش زبان کاربرد های دستور زبان، گفتمانحوزه

)2017Khiyabani,  شمارد:های مهم این رشته را چنین برمیویژگی 4به نقل از لیچ 

  تمرکز بر کنش زبانی و نه توانش زبانی؛ -1

 ؛های زبانبر همگانیمرکز بر توصیف زبانی و نه ت -2

 ی زبانی همانند الگوهای کیفی آن؛کمّمرکز بر الگوهای ت -3

 های علمی زبان؛های تجربی )و نه عقلانی( در بررسیتمرکز بر دیدگاه -4

بنیاد دو رهیافت متفاوت پیکره 5به نقل از تاگنینی بونلی  (  ,2007Modarress Khiyabani( مدرس خیابانی

ای عنوان وسیلهاز پیکره به ،بنیادکند. در رهیافت پیکرهای معرفی میشناسی پیکرهر زبانو برگرفته از پیکره را د

و  شده استخراجنظریه بر مبنای اطلاعات  رفته از پیکرهشود. در رهیافت برگها استفاده میئید نظریهأبرای ت

مشاهده محض  شناختی از مرحلةتوصیف زبان ،شود. با رهیافت برگرفته از پیکرههمچنین خود پیکره ارائه می

 دهند. های مختلف زبانی را شکل میها، صورتشود و رویدادهای مکرر در کنار بسامد توزیع آنخارج می

 

                                                 
1. corpus annotation 

2. V. Brezina 
3. D. Gablasova   

4. G. Leech 
5. E. Tognini-Bonelli 
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 تحلیل خطا .2 .2

شناسی و همکارانش شکل گرفت. این شاخه از زبان 1توسط کوردر ،تحلیل خطا در فراگیری زبان دوم ةشاخ

 ؛معتقد است (Corder, 1967: 127) پردازد. کوردرفرایند یادگیری زبان دوم می خطاها در ةبه مطالع ،کاربردی

گران زیرا شواهدی از چگونگی یادگیری زبان را برای پژوهش ؛استبسیار مهم  ،تحلیل خطاها در امر آموزش زبان

 2جیمز. برندکار میبان بههایی را در کشف یک زچه روش فراگیرانکند که و همچنین مشخص می نمایدفراهم می

(James, 1998: 62)  مردم  آنچه، بررسی دیگرعبارتبه .داندمیآموز دانش ناآگاهی زبان ةمطالعرا تحلیل خطا

تحلیل خطاهای  و تجزیه .کار ببرندهای محدود خود را بهکنند تا دانستهش میلاها تدانند و روشی که آننمی

 بر سه فرض کلی استوار است: ،زبانی

 توان یک زبان را بدون بروز هیچ نوع خطایی فراگرفت.ناپذیر است. نمیبروز خطاهای زبانی اجتناب -

 خطاهای زبانی مهم هستند. -

 (.Keshavarz, 1994: 44)آموز ندارند خطاها ریشه در زبان مادری زبان همة -

 لازم است بین خطا و اشتباه تمایز قائل شد. (Keshavarz, 1999: 52) کشاورزلازم به ذکر است؛ طبق نظر     

عنوان به ،دارند یکه بسامد وقوع کمتر یرخداد آن است. موارد بسامد ،4از اشتباه 3خطا صیتشخ یبرا یکل اریمع

م، وقوع ک البته بسامد .شوندیعنوان خطا در نظر گرفته مبرخوردارند، به یشتریکه از بسامد ب یاشتباه و موارد

و  یدستور یرخداد کم الگو لیدلبه ،از خطاها یبسامد کم برخ یگاه رایز ؛ستیاشتباه بودن ن یبه معنا حتما

 است.  یزبان یخطاها اریمع ،بسامد رخداد بالا کهیدرحال ؛راهبرد اجتناب است لیبه دل ای
 

 . منابع خطاهای زبانی1 .2 .2

 د:کنرا به سه دسته تقسیم می ی زبانیخطاها منشأ (Corder, 1967: 216)کوردر 

نیز  5و به آن تداخل منفی آیندبه وجود می مادریاثر تداخل زبان  برکه خطاهایی  :زبانیالف( خطاهای بین 

 گویند.می

آموز ایجاد زبان مقصد توسط زبان قواعد 6یدلیل تعمیم افراطکه به : خطاهایی هستندزبانیب( خطاهای درون

 شوند.می

 .شودمی خطا بروزباعث  نیزآموزشی  تدریس یا مواد ةشیو گاهی مربوط به راهکارهای آموزشی: خطاهایپ( 

                                                 
1. S. P. Corder 
2. C. James 

3. error  
4. mistake 

5. negative transfer 
6. overgeneralizition 
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 نوع دو (Ziahosseiny, 1994: 116) ینیحساءیض یبندمیتقس یبر مبنا علت خطا ربارةددر این پژوهش، 

 یمادر زبان تداخل از یناش یخطاها ،یزبانانیم یخطاها. شودیم گرفته نظر در یزباندرون و یزبانانیم یخطا

 .است مقصد زبان ناقص ای نادرست یریادگی از یناش ،یزباندرون یخطاها و است آموزیفارس

 

 اصول نگارش در دستور خطّ فارسی .3 .2

، کتاب زبانآموزان عربفارسی نگارشی ساختار ارزیابی ملاک پژوهش این در شد، اشاره ابتدا در که گونههمان

ویراست است. در ( 1401)چاپ اول ب فرهنگستان زبان و ادب فارسی مصوّ« فارسی دستور خطّویراست جدید »

 همچنین در زبان فارسی و ترکیباتجدانویسی  یا و نویسیپیوسته ةقاعده دربار 28حدود به  ،کتابجدید این 

 زیر شرح به دارد، ارتباط حاضر پژوهش به که قواعد این از برخی. است شده اشاره هاکلمه برخی صحیح املای

 است:

 آنجا، اینجا، اینکه، آنکه، استثنا: آنچه، شود.می نوشته خود از پس ةکلم کامل از ةبا فاصل« آن» و «این» -

 .وانگهی

پس از  در مواردی که با کلمة مگر شود؛می نوشته خود از پس ةکلم از جدا همواره «همان» و «همین» -

 که.جا و همینشود: همانفاصله نوشته میبا نیم ،خود واژگانی شده باشد که در این صورت

پس از خود واژگانی  در مواردی که با کلمة مگر شود؛می نوشته خود از پس ةکلم از جدا همواره «هیچ» -

 یک.کدام و هیچشود: هیچفاصله نوشته میبی ،شده باشد که در این صورت

در چرا، چطور، چقدر، آنچه، چنانچه و  مگر شود؛می نوشته خود از پس کلمة از کامل ةفاصل با «چه» -

 چگونه.

 در و «چه؟ برای» معنی در چرا: استثنایبه ؛شودمی نوشته خود از پیش کلمة از جدا جاهمه در «را» -

 .منفی پرسش به پاسخ در ،«آری» معنای

پیش  ة کامل از کلمةبا فاصل شود، واقع( اشخاص خاص اسم) علم دو بین وقتی ،«ب نت»و « ب ن»/«ابن» -

 شود: حسین بن علی و حسین ابن علی.و پس از خود نوشته می

بیاید و همچنین در  مصدر یا فعل سر بر کههنگامی سه حالت وجود دارد: الف( «به»گذاری در فاصله -

در  «به»شود. ب( می نوشته پیوسته «بنام» ،«بخرد» :مانند ؛یافتهشده و تخفیف های واژگانیصورت

سختی. خصوص )صفت و قید(، بهشود: بهفاصله نوشته میها، قیدها و حروف اضافه مرکب با نیمصفت

اضافه پیش از فعل است های فعلی( که حرفهای گروهی )عبارتاضافه و فعل در نقش حرف «به»ج( 

 برادرت گفتم، به کار گرفتم. شود: بهکامل از اسم پس از خود نوشته می ةبا فاصل

قرار. تردید و بیشود: بیپس از خود نوشته می فاصله از کلمةهمیشه با نیم ،در نقش پیشوند نفی «بی» -

 اضافه.در نقش حرف« بی»استثناء: بیچاره، بیزار، بیدل و بینوا. مگر 
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 شود.فاصله نوشته مینسبت به جزء اصلی فعل همواره با نیم «-همی» و «-می» -

 شود. استثناء: همسایه و همکف.پس از خود نوشته می فاصله از کلمةبا نیم ،در ترکیب همواره «هم»  -

 بیشتر، کهتر، مهتر، بهتر،: در مگر شود؛می نوشته خود از پیش ةکلم از جدا همواره «ترین» و «تر» -

 .کمتر

 مواردی در اما ؛است صحیح جدا و پیوسته صورت دو هر به ،کلمات با ترکیب در( جمع نشانة) «ها» -

آموزش، مختوم به کلمات  کلمه برای سازی اصلبیگانه، برجسته هایبعد از واژه :است الزامی جدانویسی

 غیرملفوظ. «های» به های مختومخاص و واژه اسامی پردندانه، جمع

 اسب  : تولیدی با دشواری کلماتی در ابهام رفع برای مگر ؛شودنمی آورده خط در اضافه کسره نشانه -

 سواریاسب /سواری

 پرتوی :مانند آید.می «ی» میانجی صامت با گاهی مضاف، حالت در جلو، پرتو، رهرو، مانند کلماتی -1

 خواهد  تلفظ تابع «ی» میانجی صامت نیاوردن یا آوردن. آفتاب پرتو :مانند ؛آن بدون گاهی و آفتاب

 .بود

 خانة: شودمی استفاده «ء» علامت از مضاف، حالت در غیرملفوظ، «های» به مختوم کلمات برای -2

 .او نامة من،

 :عربی از مأخوذ عبارات و ترکیبات و هاواژه خصوص در -

 یاستثنابه جهت؛ و رحمت: شودیم نوشته «ت» صورتبه ،شود تلفظ کلمه آخر در «ة» چنانچه  -1

 . ةزکو ، ةمشکو ، ةصلو

 .نظاره و علاقه: شودیم نوشته رملفوظیغ «یها» صورتبه ،نشود تلفظ کلمه آخر در «ة» چنانچه -2

 .است یالزام هامتن ةهم در ،(شود تلفظ کهیدرصورت) نیتنو آوردن -

 خواندن در ابهام موجب ،دیتشد نگذاشتن که ییهانگاشتهم در مگر ؛ندارد ضرورت دیتشد گذاشتن -

 .بنّا/  بنا ن؛یّمع /نیمع: شود هاآن

 ،یدولت یرسم یهامتن و اسناد در زین و زبانانیرفارسیغ و نوآموزان یبرا ،یآموزش یهامتن در: تبصره

 .است یضرور موارد ةهم در دیتشد گذاشتن

 جزء یآغاز حرف با اول جزء یانیپا حرف: مگر شود،یم نوشته وستهیپ همیشه پسوند یدارا باتیترک -

-طیبس بیترک مند؛علاقه مانند .شود ختم رملفوظیغ «یها» به مند؛کلمهنظام :مانند ؛باشد کسانی دوم

 .آبشار مانند باشد گونه

 هاشوندوارهیپ ای شوندیپ با که ییهابیترک: شودیم نوشته فاصلهیب /فاصلهمین با همیشه که یباتیترک -

 یمعنا در یعطف یهابیترک ؛«هم» و «یب» ،«به» یشوندهایپ با ییهابیترک مگر ؛شودیم ساخته

 اعداد یاجزا شاءالله؛ان مانند ؛اندشده اصطلاح به لیتبد که یعرب یهاعبارت وهوا؛آب مانند یمجاز
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 .برخوردخوش مانند ؛مرکب یهاصفت هزار؛ازدهی مانند واو بدون

 نشانه ای کسره کهیهنگام یاضاف یهابیترک: شودیم نوشته کامل هفاصل با همیشه که ییهابیترک -

-یب/فاصلهمین با باشد محذوف ای افتهی فیتخف ةاضاف ةکسر اگر .یمیصم دوست مانند ؛شود تلفظ اضافه

 .مرغتخم مانند ؛شودیم نوشته فاصله

 

 «یفارس خطّ دستور» چارچوب در زبانعرب آموزانیفارس ینگارش یخطاها یبندطبقه .4 .2

 دستور از رییالگوگ با زین پژوهش نیا در ((Modarress Khiyabani, 2017 یابانیخ مدرس پژوهش مطابق

 حذف فاصله، درج ،یسبک/ییاملا اشکال گروه شش در خطاها ها،واژه نوشتاری حیصح شکل اساسا   و یفارس خطّ

 نیا انواع از کیهر فیتوص به نجایا در که شودیم یبررس یسیجدانو و یسینوسرهم فاصله،مین حذف فاصله،

 : میپردازیم خطاها

 باشد؛ نادرست ییاملا لحاظ به موردنظر هواژ که است نیا ییاملا اشکال از منظور :یسبک/ییاملا اشکال الف(

 که است نیا یسبک اشکال از منظور .شودیم محسوب ییاملا اشکال «یهوا» یجابه «هواء» مثال عنوانبه

 زبان یبسندگ آزمون نجایا در که موردنظر آزمون سبک به ،ستین غلط نوشتاری لحاظ به موردنظر ژهوا گرچه

 است یسبک اشکال «ارزان» یجابه «ارزون» ةواژ از استفاده ؛مثال عنوانبه. است نامرتبط است، یفارس

Modarress Khiyabani, 2017).) 

 نمونه برای است؛ گذاشته فاصله آموزیفارس یول ،نبوده فاصله درج به ازین که یموارد در :فاصله درج ب(

 داده رخ فاصله درج خطای صورتنیاریغ در ؛شود درج فاصله دینبا.« » ای:« » مانند ؛یسجاوند علائم از شیپ

 .((Modarress Khiyabani, 2017 است

 نوشتن :مثال عنوانبه است؛ گرفته صورت فاصله حذف فاصله، درج یجابه مورد نیا در: فاصله حذف پ(

 (.(Modarress Khiyabani, 2017 «عرض اب» یجابه «اعرضب»

 بعد ،فاصلهمین کمک به شوندهایپ و پسوندها یبرخ ،فرهنگستان دستورالعمل اساس بر :فاصلهمین حذف ت(

 صدق زین شود نوشته جدا دیبا هاآن اجزای که یمرکب هایواژه مورد در. شودیم نوشته هیپا ةواژ از قبل ای

 خود از یبخشعنوان به موردنظر، بخش نیهمچن و شودیم مشخص واژه بودن جدا ،فاصلهمین کمک به. کندیم

 (.(Modarress Khiyabani, 2017 شودیداده م نشان واژه

 اند؛شده نوشته سرهم اما، شوند نوشته جدا دیبا که شودیم مربوط مواردی به خطا نوع نیا :یسینوسرهم ث(

 است شده نوشته «رومیم» وستهیپ صورتبه کهیدرحال ؛شود نوشته جدا دیبا «یم» شوندیپ :مثال عنوانبه

Modarress Khiyabani, 2017).) 

 نوشته جدا یول ؛شدندیم نوشته هم سر دیبا که است شده اطلاق مواردی به خطا نیا :یسیجدانو ج(
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 (.(Modarress Khiyabani, 2017 «پنجشنبه» یجابه «شنبهپنج» واژه :نمونه یبرا اند،شده

 هنگام ؛مثال عنوانبه .میباش خطا کی از شیب وقوع شاهد ،نمونه کی در است ممکن که است نیا مهم ةنکت

 است داده رخ یسینووستهیپ یخطا و یسبک اشکال یخطا دو «رومیم» یجابه ،«رهیم» واژه نوشتن

Modarress Khiyabani, 2017).) عرب آموزانیفارس یهاانشا شامل ش،پژوه نیا لازم به توضیح است که-

عدد یا هر  یا واژه مونه؛منظور از ن شده است. لیتشک 1نوع 3234است که از  نمونه 32096 یدارا است و زبان

ای نمونه« دانشگاه» ؛ واژةبرای مثال .است نمونهوقوع مکرر یک  ،نوع علامت سجاوندی است و منظور از نماد

 نوع است. 588این نمونه  ؛توان گفتبار در متن مشاهده شده است. در چنین شرایطی می 588است که 
 

 پیشینه پژوهش. 3

زبان سطح پیشرفته آموزان عرببنیاد است که به بررسی ساختار نگارشی فارسیپژوهشی پیکره ،روپژوهش پیش

 ةزمین گرفته درهای صورتضمن اشاره به پژوهش ،اساس این پردازد. بردر چارچوب دستور خطّ فارسی می

فارسی نیز  ای در بحث خطّ شناسی پیکرهپیکره و زبان گرفته دربارةهای صورتبه پژوهش ،خطّ فارسی

آموزان غیرایرانی خواهیم ساختار نگارشی فارسیبنیاد دربارة های پیکرهبه معرفی پژوهش پردازیم و در پایانمی

 پرداخت.
 

 یفارس خطّ هنیزمدر  گرفتهصورت یهاپژوهش .1 .3

ها پژوهش نیا شتریی صورت گرفته است. در بدهای متعدپژوهش ربازیاز د ،و مشکلات آن یخط فارس ةدربار 

 توانیم ازجملهبرای رفع مشکلات آن ارائه شده است که  ییوکارها پرداخته شده و ساز یفارس به مشکلات خطّ

 ,Farshidvar) دوریرش، فNatel Khanlari, 1963)) یناتل خانلر ،((Bahmanyar, 1942 اریبه آثار بهمن

 اعطار ،((Sadr Amirjanloo, 2002 رجانلویام صدر ،(Kazemi Moosavi, 1990) یموسو یکاظم ،(1971

 باتوجه.  کرد اشاره ((Pornorouz & Hosseiny, 2018 ینیحس و پورنوروز ،((Atar Sharghi, 2014 یشرق

 یفارس بر اصلاح خطّ یپژوهشگران اما اندداشته دیأکت نیبه لات یفارس خطّ رییتغبر  یاعدهاشکالات  نیبه ا

، (Madani, 1976) یمدن، ((Bahmanyar, 1942 اریبهمن نظرات توانیم انیم نیاند که از اتمرکز کرده

 ،((Zia, 2001 ای، ض( (Behtooei, 2001ییتوبه ،((Borjiyan, 1993 انیبرج، ((Ashoori, 1986 یآشور

  ,Zakeri) یذاکر و ((Sojoodi, 2012 یسجود ،((Shoaei, 2012 ی، شعاع(Azarang, 2004)آذرنگ 

خود  ةنامحسب اساس که بر یافهیوظ حکمبه ،یگستان زبان و ادب فارسهنفر انیم نی. در ابرد نام را (2013

در  «یفارس دستور خطّ»را با عنوان  یمجموعه قواعد و ضوابط دارد، عهده بر یفارس خطّ و زبان از یدر پاسدار

  .و ارائه نمود بیتصو 1380سال 

                                                 
1. type 
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 یفارس خطّ بحث در یاکرهیپ یشناسو زبان کرهیپ بارةدر شده انجام یهاپژوهش .2 .3

 خطّ  بحث در ،یاکرهیپ یشناسزبان و کرهیپ درخصوص گرفتهصورت یهاپژوهش یمعرف هدف ،بخش نیا در

معدودی در این زمینه  ادیبنکرهیپ هایپژوهش ؛رسدیم نظربه ،شده انجام یهایبررس رغمیعل کهاست  یفارس

بررسی تنوع و تأثیر آن بر جامعیت به ( (Sotude, & Honarjooyan, 2014انجام شده است. ستوده و هنرجویان 

نگارش نگارندگان با دستور خطّ  و میزان انطباق شیوة روزنامه همشهری پرداخته در متون پیکرة بازیابی اطلاعات

نگارندگان  ؛دهدورد بررسی قرار گرفته است. نتایج پژوهش نشان میمصوب فرهنگستان و زبان و ادب فارسی م

های آماری حاکی دارند. همچنین تحلیلهای چالشی تمایل به حذف یا جایگزینی نویسه ،متون پیکره همشهری

الگوی نگارشی نگارندگان با دستور خطّ مصوّب فرهنگستان زبان و ادب فارسی است.  از نداشتن انطباق گستردة

ها در سیرنویز ینگارش یشناسبیآس» عنوان با ایدر مقاله ((Modarress Khiyabani, 2017ی ابانیخ رسمد

 یب فرهنگستان زبان و ادب فارسدستورالعمل نگارش مصوّاساس  که بر «لمیفآی و خبر یونیزیهای تلوشبکه

خطاها در  یدر هر دو شبکه، فراوان یی نگارشهابر وجود انواع خطا که علاوه دهدنشان می ،است دهش انجام

در هر  ،نوع خطاها نیا ةسیو مقا یخطاهای نگارش زانیم یاست. بررس ادیز اریبس لمیفیآ ةهای شبکسیرنویز

داری یمعنها اختلاف جمله نیا شتریدر ب ،یانواع خطاها به لحاظ نوع و فراوان انیم ؛دهدیماز دو شبکه نشان  کی

 وبگاه 50وضعیت نگارش فارسی را در  (Khalili Ardali et al., 2017) ی و همکارانخلیلی اردل وجود دارد.

 شاخص در حوزةاشتباهات  اند کهبنیاد بررسی کردهاز منظر اصول ویرایش فنّی به روش پیکره ،کشور ةپربینند

-استقلال واژه، فاصلهها، گذاری، نشانهدستور خط و هماهنگی در رعایت آن: عبارتند ازترتیب بهویرایش فنّی 

توجهی و استفاده بی رسد که سه عامل آگاهی نداشتن،نظر میها، عددنویسی، غلط تایپی. همچنین بهگذاری

اند. اسداللهی و گذار بودهاثرحجم بالای خطاهای نگارشی در تولید  ،ویراستاری نکردن از نرم افزارهای موجود

شناسی قانون مدنی از منظر دستور زبان فارسی و اصول به آسیب ((Asadollahi & Azarnivar, 2022آذرنیوار 

های فرهنگستان زبان و ادب فارسی، راهنمای نگارشی و ویرایشی و از کتاب ،اند. در این مسیرنگارشی پرداخته

شی قانون مدنی به لحاظ زبانی، نگارشی و ویرای ؛پژوهش نشان داد ع مرتبط استفاده نموده اند. نتیجةدیگر مناب

های قانون، به دلیل ؛ زیرا علائم نگارشی در تمامی متون حقوقی و کتابهای دقیق زبانی استنیازمند بازنگری

ای در صدور حکم دارد و کنندهها که متشکّل از چندین جمله است، نقش تعیینطولانی بودن بعضی از ماده

 .شودموجب ابهام و عدم فهم صحیح قانون می ،ترین اشتباهکوچک
 

 یرانیرایغ آموزانیفارس ینگارش ساختار ادیبنکرهیپ یهاپژوهش .3 .3

 ینگارش ساختار درخصوص اما ؛کنند فایا دوم زبان آموزش در را یمهم سهم توانندیم یزبان یهاکرهیپ اگرچه

 Matbooee) مطبوعی بنات. است شده انجام یمحدود ادیبنکرهیپ یهاپژوهش ،یرانیرایغ آموزانیفارس
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Bonab, 2007) در زبانیسیانگلمقدّماتی  سطح آموزانزبان نوشتاری خود به بررسی خطاهای نامةپایان در 

آموزان در چهار حوزة املائی، ساختواژی، نوشتاری این فارسی فارسی پرداخته است خطاهای زبان یادگیری

که بیشترین تعداد خطا مربوط به دهد است. نتایج تحقیق نشان می بندی شدهواژگانی طبقه-نحوی و معنایی

 های بعد قرار گرفتهمعنایی و ساختواژی به ترتیب در ردیف –های نحو، واژگانیاملاء کلمات بوده است و حوزه

 درصد 5/17زبانی فقط درصد بوده و انتقال میان 5/54ترین عامل بروز خطا عامل انتقال درزبانی با است. مهم

ترین عامل این فرضیه را که عمده قیق نامبرده،توجه این است که تحقابل را به خود اختصاص داده است. نکتة

 ,Ahmadvand) احمدوند کند.بروز خطاهای نوشتاری در سطح مقدماتی تداخل زبان مادری است را رد می

دماتی را تشخیص داده است و با زبان سطح مقآموزان آلمانیمورد خطای نوشتاری فارسی 1481تعداد  (2010

ن خطاها را در سه گروه املایی )واجی و خطی(، ( ایKeshavarz, 1999بندی کشاورز )گیری از تقسیمبهره

حسینی  بندی ضیاءبر مبنای تقسیم ،بندی نموده است. در این پژوهشمعنایی و دستوری طبقه –واژگانی 

(Ziahosseiny, 1999) تولید خطاها یاد شده است.  عنوان منشأزبانی بهزبانی و میاندرون یاز دو نوع خطا

به  ،زبان سطح مقدماتیآموزان آلمانینتایج این پژوهش حاکی از آن است که پربسامدترین خطاهای فارسی

معنایی، خطاهای دستوری و -شود: خطاهای واجی، خطاهای واژگانیهای زیر تولید میترتیب وقوع در حوزه

توجه آن است که قابل ترین عوامل در بروز خطا است. نکتةیکی از اصلی ،تداخل از زبان مادری خطاهای خطی.

زبان است آموزان انگلیسیاز پژوهش مطبوعی بناب در حوزه فارسی دست آمدهبه دستاورداین دستاورد برخلاف 

  .داندری نمیتداخل زبان ماد ترین عامل بروز خطاهای نوشتاری در سطح مقدماتی راکه عمده

 یگذارآموز با برچسبزبان ةکریپ دیتول» عنوان با خود ةنامانیپا در ((Tabatabaei, 2014 ییطباطبا   

کرده  لیگروه را تحل نیا یسیون انشا یخطاها ،«زبان در سطح متوسطآموزان عربیفارس ینوشتار یخطاها

. هستند خطاها نیبسامدترکم ،یواژگان یو خطاها نیپربسامدتر ،ینحو یخطاها ؛نشان داد قیتحق جیاست. نتا

آموزان واجی فارسی –نیز خطاهای املایی  ,.Mirdehghan et al)  (2014همکاران در مقالة میردهقان و

واجی  –خطای املایی  850؛ شامل های تحقیقاست. داده زبان سطح مقدماتی مورد تحلیل قرار گرفتهآلمانی

 ,Ahmadvand)ها در واژگان است. این تحقیق نیز مشابه پژوهش احمدوند حروف آنها و مربوط به نویسه

عنوان زبان مادری، عنوان زبان دوم، نسبت به تداخل زبان آلمانی بهدهد که زبان فارسی بهشان مین (2010

به  (Motavallian Naeini & dehkhoda, 2018) و دهخدا متولیانتأثیر بیشتری در بروز خطاها دارد. 

اند. خطاهای پرداخته قم العالمیهالمصطفیجامعه زبان مدرسةعرب انآموزفارسی یبررسی انواع خطاهای املای
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ای، خطاهای نظام همخوانی و خطاهای صوری شناسایی شامل خطاهای نظام واکه ؛آموزیاملائی سه سطح زبان

نظر مقوله، بیشترین میزان خطا در نظام  که ازی این فراگیران نشان داد بندی شد. تحلیل خطاهای املائو دسته

زبانی در زبانی بیشترین بسامد را دارند و خطاهای مبهم و درونخطا، خطاهای میان ای است. ازلحاظ منشأواکه

آموزان مبتدی صورت گرفته بود که با خطاهای بین زبانی بیشتر از جانب فارسیرتبة بعدی قرار گرفتند. ایجاد 

 در (Afshinpoor et al., 2018) همکاران و پورنیافشتعداد این خطاها کمتر شد.  ،هانافزایش سطح آ

 در خطاها نوع نیا بروز در لیدخ عوامل یبررس و یواژگان ینینشهم یخطاها فیتوص به ادیبنکرهیپ یپژوهش

 عوامل؛ داد نشانپژوهش  جی. نتااندپرداخته قم المصطفیجامعة یمجاز دانشگاه زبانعرب آموزانیفارس یانشا

 انتقال دوم زبان یریادگی یراهبردها یریکارگبه: از عبارتند بیترتبه یواژگان ینینشهم یخطاها بروز در مؤثر

 یبندها یریفراگ یتوال یبررس به ((Sajjadi & Sahraei 2019 ییصحرا و یسجاد. نابجا میتعم و یمادر زبان

 است آن انگریب ،ادیبنکرهیپ پژوهش نیا یهاافتهی. اندپرداخته هاآن بودن یحیتوض و یفیتوص ةجنب از یموصول

 پردازندیم یموصول نوع از هیپاناهم یبندها دیتول به ه،یپاهم یبندها یریفراگ با زمانهم یحت آموزانیفارس که

 از پس یحتّ و رندیگیفرام یحیتوض یهایموصول از شیپ را یفیتوص یهایموصول ،تیّمل و تیجنس از فارغ و

 پولادستون و انیحصار ییرزایم پژوهش. دارند یفیتوص یموصول یبندها از استفاده در یشتریب لیتما ،یریفراگ

Mirzaei Hesariyan & Pooladestoon, 2020)) نگارش آزمون از برگرفته یزبان یهاکرهیپ از استفاده با 

-یفارس از دسته نیا که دهدیم نشان حاصل جینتا. است شده انجام ینیچ آموزانیفارس یعموم دوره انیپا

 یهاجمله یبرا گونه کهآن را یاخوشه یهاجمله ینوشتار دیتول یبرا یکاف لیتما ای مهارت هنوز ،آموزان

 Mohammed) (2021 فلاح یریّن و یجهرمیمیپژوهش محمدابراه .ندارند اند،هکرد کسب یاهسته

Ebrahimi Jahromi & Nayeri Fallah, یمبتد سطوح آموزانیفارس یفعل یخطاها منبع نییتع هدف با، 

 سطح در آموزانیفارس یفعل یخطاها؛ دهدیم نشان یبررس نیا جینتا. است گرفته شکل شرفتهیپ و یانیم

 بافت به ،شرفتهیپ سطح در و یریادگی راهبرد به یانیم سطح در و ردیگیم نشأت یزبانبرون منبع از ،یمبتد

 .است (Hong, 2011) هونگ پژوهش مشابه ،پژوهش نیا که است ذکرقابل. است مربوط یریادگی
 

 پژوهش شناسیروش. 4
آموزان بررسی ساختار نگارشی فارسی ،هابنیاد است و مبنای تحلیل دادهرویکردی پیکره ،روش این پژوهش

مصوب فرهنگستان زبان « فارسی دستور خطّ» ةنامشیوهویراست جدید  در چارچوب زبان سطح پیشرفتهعرب

را آماده کرده و سپس به کمک  انشاهاای از ابتدا لازم است پیکره ،است. بر این اساس( 1401)و ادب فارسی 
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به بررسی مشکلات  ،نهایت را استخراج کنیم و درتولیدات نوشتاری موجود در  یهاای، فراوانی واژهابزارهای رایانه

 .د در این تولیدات نوشتاری بپردازیمموجو
 

 پژوهش یهایآزمودن .1 .4

 آزمون در که هستند عراق کشور از زبانعرب یآقا و خانم آموزیفارس 151 ،پژوهش نیاکنندگان در شرکت

کاربرد زبان ها در آن ییتوانا میزانتا  ؛بودند شرکت کرده السلامهیعلرضا امام یالمللنیب دانشگاه یفارس زبان یبسندگ

کنندگان های این شرکتدر این پژوهش، انشاشود.  مشخصارشد  یدر مقطع کارشناس لیادامه تحص یبرا یفارس

 فارغ ،پژوهش نیا یهایبررسمورد تجزیه و تحلیل قرار گرفته است.  ،از لحاظ مطابقت با اصول دستور خطّ فارسی

 .است گرفته صورت تیر سن و جنسیّمتغ دو از

 

 پژوهش یهاداده یگردآور روش  .2 .4

 ) ,2010Ahmadvand: 66( استفاده شده است. احمدوند  1ختهیخودانگ روش از ،پژوهش یهاداده یگردآور در

 نیا آموزانیفارس نگارش آزمون یمحتوا. شودیم استفاده انشا ای و آزاد نوشتن از ،روش نیا در که داردیم انیب

 یکی فیتوص بهار، فصل مورد در خط چهار ر،یتصو کی مورد در جمله 5 نگارشبوده است:  لیپژوهش به شرح ذ

 ای پارک کی یمعرف داوطلب، سکونت محلبا شهر  مشهد شهر یهوا و آب ةسیدر هفته، مقا موردعلاقه یاز روزها

 .السلامهیعل رضا امام یالمللنیب دانشگاه

 ،2تیورداسم یاکرهیپ لیتحلافزار استفاده از نرم و پژوهش نیا در یزبان ةکریپ از هاداده استخراجبا توجه به 

افزاری موجود های نرماز بسته یکی تیبزار ورداسما. ردیگیقرار م ادیبنکرهیهای پپژوهش ةپژوهش در زمر نیا

 ندوزیافزار تحت ونرم نیشد. ا یمعرف یلادیم 1996ای است که در سال کرهیپ یشناسزبان ةبرای محققان حوز

آن  ةنسخ نیکند که آخریم استفاده زبان کیهای مختلف برای الگوهای جستجو در ای از ماژولاز مجموعه

، 3هاشامل فهرست واژه ؛افزارسه بخش اصلی این نرم پژوهش مورداستفاده قرار گرفته است. نیدر ا )8.0.0(

ر گرفته ها که در این پژوهش مورد استفاده قرااست. در قسمت فهرست واژه 5نماو خطوط واژه 4های کلیدیواژه

شود. همراه درصد مربوط به آن و همچنین پراکندگی هر واژه در کل متن مشخص میاست، فراوانی هر واژه به

با ی نیچحروفشد. در مسیر ی نیچحروفآموزان فارسی در گام نخست انشاهای ،برای دستیابی به این هدف

 که گونههمان به مطالب ،امکان حد تا دآموزان روبرو بودیم. تلاش شمشکل بزرگ ناخوانا بودن خط فارسی

                                                 
1. self motivated 

2. Wordsmith 
3. wordlist  
4. keywords  
5 . concordance 
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ای، فرمت امکان اعمال پردازش رایانه منظوربه ،بعد مرحلةدر  .شود تایپ اند،نوشته خود هایبرگه در آموزانفارسی

با استفاده از  ،از آن پس تبدیل شد. 2به فایل متنی1افزار ا سپوز تحت وبی شده از طریق نرمنیچحروففایل 

تهیه شد و فراوانی هر واژه به همراه درصد آن و همچنین  هاای ورد اسمیت، لیست واژهتحلیل پیکرهافزار نرم

ها مورد تحلیل قرار گرفت. در جدول ها و فراوانی آنپراکندگی هر واژه در کل متن مشخص شد. سپس این واژه

 مثال ذکر شده است. عنوانبههایی نمونهزیر 
 

 اسمیتافزار ورد: بخشی از لیست واژگان پیکره در نرم1جدول 

 

 نمونه 32096 یدارا شود،یم زبانعرب آموزانیفارس یهاانشا شامل که پژوهش نیا در شده هاستفاد ةکریپ

 اساس فاصله درج بر ،یبررس هر نوع مورداست که  نیتوجه اقابل ةشده است. نکت لیتشک نوع 3234است که از 

چنانچه با فاصله نوشته  ،جمع ةنشان مثل یمورد نیبنابرا. است شده زیمتما هاصورت گریاز د ،شده در دو طرف آن

است  نیا گرید ةنکت(. هابچّه /ها: )بچّه است شده گرفته درنظر نوع کی ،باشد فاصله بدون اگر و نوعدو  ،شده باشد

 یهاداده لیمنظور تحلبه .ردیگینم بر در را یسجاوند علائم و شودیتنها مربوط به واژگان م ،شده که نوع محاسبه

شکل گرفته  یصورت تصادفدو بار به ای کی یفراوانبا  ییهاواژه ،رودیکه احتمال م آنجا از کره،یپ نیمستخرج از ا

 .شد حذف یموردبررس یهاموارد از داده نیباشند، ا

 هاداده واکاوی. ارائه و 5

 ,Modarress Khiyabani)یابانیمطابق پژوهش مدرس خ ،پژوهش نیدر ا ،گفته شد زین ترشیپ که طورهمان

 یخطاها، خطاها در شش گروه واژه نوشتاری حیصح شکل اساسا  و یفارس خطّ دستور از ریی، با الگوگ (2017

                                                 
1. www.aspose.app 
2. txt 

 میزان پراکندگی هر واژه درصد فراوانی فراوانی واژه ردیف

 0.96 %5.97 1922 و 1

 0.95 %4.41 1419 است 2

 0.95 %4.14 1332 در 3

 0.94 %2.99 962 خیلی 4

 0.94 %1.83 588 دانشگاه 5

 0.95 %1.78 573 شهر 6

 0.94 %1.66 535 من 7

 0.97 %1.50 482 مشهد 8

 0.92 %1.48 476 فصل 9

 0.94 %1.38 444 امام 10
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شد که در  خواهد یبررس یسیو جدانو یسینوفاصله، سرهممیدرج فاصله، حذف فاصله، حذف ن ،یسبک/ییاملا

 یدر مهارت نگارش آزمون بسندگ آموزیفارس توسط کهخطاها  نیانواع ا لیتحل و هیتجزو  فیتوص به نجایا

 نوع دو ،ینیحساءیض یبندمیتقس یبر مبنا زیدرخصوص علت خطا ن .پرداخت میصورت گرفته است، خواه

 .شودیم گرفته نظر در یزباندرون و یزبانانیم یخطا
 

 کرهیپ در ییاملا یخطا  .1 .5

 یخطاها باشد، نادرست ییاملا لحاظ به موردنظر هواژ که است نیا ییاملا یخطا از منظور  که نیا به باتوجه   

 یخطاها و( یاواکه و همخوان) یواج یخطاها ةحوز دو در که شد استخراج کرهیپ از آموزانیفارس ییاملا

 .است یبررسقابل یالخطرسم
 

 زبان دو یواج یهاتفاوت از یناش یخطاها . 1 .1 .5

 در  . شودیم کلمات نوشتن و تلفظ هنگام در ییخطاها دچار ،اول زبان در ییهاواج نبود لیدلبه آموززبان یگاه

کاران خاتمی و هم. کندیم استفاده آن هیشب یواج ای یمادر زبان یهاواج از یکی از آموززبان ،موارد نیا

Khatami et al., 2019)) با صدای همخوانچهار  که دریافتند یفارس و یعرب یهازبان یواج نظام ةسیمقا با 

/ ,/Ʒ/ ,/p/ ,/tʆ/ɡ/ وجود الفبا و زبان رسمی عربی در است؛ «گ» و «ژ» ،«پ» ،«چ» یهاسهینو معادل که 

 از ندارد، وجود یعرب زبان در که ییهاواج نیچن با برخورد در ،است ممکن زبانعرب آموزیفارس نیبنابرا. ندارد

 یشاهد ریز جدول. باشد یعرب زبان در یواج به کینزد دیتول ةویش و گاهیجا نظر از که کند استفاده ییهاواج

از واج  و / ɡ/ یجابه /k/از واج  ،/p/ یجابه /b/ واج از زبانعرب آموزیفارس ،دهدیکه نشان م است امر نیا بر

/d͡ʒ/ یجابه /tʆ/ است نموده استفاده. 

 های واجی دو زبانتفاوت علت به ییاملا ینمونه پربسامد اول از خطاها ده :2 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 پارک 159 بارک 1

 دانشگاه 64 دانشکاه 2

 گرم 38 کرم 3

 بزرگ 38 بزرک 4

 قشنگ 20 قشنک 5

 گربه 17 کربه 6

 پارک 9 بارگ 7

 اچهیدر 8 اجهیدر 8

 توپ 7 توب 9

 ادهیپ 7 ادهیب 10
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نوع  23با  نجای. در ارندیگیم قرار ییاملا یخطاها ةدست در خطاها نیا یتمام که است نیا گرید مهم نکته

 توجه است. قابل ادیز تقریبا یفراوان نیکه ا میهست روروب یزبانانیم منشأ بانمونه  421 وخطا 

 نیگزیجا را یواج او دارد، وجود یفارسزبان  در آموزیفارس موردنظرواج  نکهیا با وجود یگاه ،گرید طرف از

نادرست  ینیگزیاز جا یناش ،یزبانانیم یی املا ی نمونه خطا  6با « استاذ» واژه. کندیم دوم زبان در حیصح واج

 را یمعادل زبان،عرب آموزیفارس نجایا در ،رسدیاست. به نظر م« استاد»آن  حیصح همخوان است که صورت

واژه  نیخود به زبان دوم وارد کرده است. بنابرا یاز زبان مادر برد،یبه کار م« استاد» واژه یبرا یعرب زبان در که

 صورت گرفته است.  یریگقرض یبرده است و خطا کاربهرا « استاذ»

 ییاملا یخطا دیتول به منجر عمل نیا و دیافزایم آن به را یهمخوان واژه، نگارش هنگام در آموزیفارس یگاه

 همخوان شیافزا یخطا نمونه، 20 با «یپاک و نظافت» مفهوم در «زیتم» یجابه «زییتم» واژه از استفاده. شودیم

 .شودیم محسوب یزبانانیم نوع از و

 کاهش یخطا با حالت نیا در. اندازدیم قلم از را یهمخوان ،آموزیفارس یگاه واژه، نگارش هنگام در 

 ییاملا یدست خطاها نیاز ا 3و  4 یهانمونه با ،«داشگاه» و «میرف» واژه دو. میهست روروبه همخوان نادرست

 محسوب ییاملا یخطا صورت هر به اما است؛ یداریشن (Zandi, 1999) یزند ةدیبه عق که هستند یزباندرون

 .شودیم

 که آنجا از. میپردازیم هاواکه ةحوز در زبانعرب آموزانیفارس ییاملا یخطاها لیتحل و هیتجزبه  ادامه در

 را بلند و کوتاه یهاواکه اشتباهبه زبانعرب آموزانیفارس م،یندار یانشانه یفارس زبان در کوتاه یهاواکه یبرا

« سختمان» همانند استفاده از واژ /æ/کوتاه واکه با /a/ بلند واکه نادرست ینیگزیجا. کنندیم استفاده هم یجابه

 واکه با/o/  کوتاهواکه  نادرست ینیگزیجا نیهمچن. هست نوع نیا از یمثال 13 یفراوان با «ساختمان» یجابه

 هاز واژ حیناصح استفاده. شودیم مشاهده 16 یفراوان با «مردم» حیصح صورت یجابه «مردوم» هدر واژ /u/ بلند

 6 یبا فراوان  /e/ کوتاه واکه با /i/ بلند واکه نادرست ینیگزیجا از یمثال «یلیخ» حیصح صورت یجابه «ل یخ»

 در ،دارد یزباندرون شهیر که خطاها نیا. است نوشتن از قبل واژه حیناصح تلفظ خطاها نیا بروزاست. علت 

 .است شده داده نشان ریز یهاجدول

 /æ/ کوتاه واکه و  /a/ بلند واکه نادرست ینیگزیجا علت به یفراوان براساس ییاملا یخطاها: 3 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 ساختمان 13 سختمان 1

 ارتیز 10 اراتیز 2

 هوا 9 هو 3

 مسافرت 5 مسافرات 4

 یهوا 5 یهو 5

 کینزد 4 کینازد 6

 برف 3 بارف 7
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 /e/ کوتاه واکه و /i/ بلند واکه نادرست ینیگزیجا علت به یفراوان براساس ییاملا یخطاها :4 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 یلیخ 6 لیخ 1

 به 6 یب 2

 کنندیم 5 مکنند 3

 ترم 4 رمیت 4

 تا سه 3 تایس 5

 نیبنابرا 3 نیبنابر 6
 

 یالخطرسم یخطاها  .2 .1 .5

 آموزانیفارس توسط یعرب از مأخوذ کلمات از استفاده و مدّ  ن،یتنو همزه، مانند ییهانشانه نادرست کاربرد

 . ردیگیم قرار یموردبررس الخطرسم یخطاها گروه در که است شده ییاملا یخطاها دیتول به منجر زبانعرب

 و «هواء» صورتبه «هوا» واژه مورد 41 در. است همزه درج لیدلبه ،گرفتهصورت ییاملا یخطاها از یکی

 آن یزبانانیم یخطا نیا لی. دلاست شده نوشته همزه با و «أست» نادرست صورتبه «است» واژه مورد 21 در

 اعمال زین یفارس زبان نوشتار در را، یعرب زبان در واژه انیپا و آغاز در «الف» نوشتار یالگو آموزیفارس که است

 .   کندیم

 متون در زین و یرسم یهانوشته در ،(شود تلفّظ که یدرصورت) نیتنو آوردن ،یفارس خطّ دستور مطابق

 یآزمون که یفارس زبان یبسندگ آزمون نگارش مهارت اساس بر ما ةکریپ که نیا به باتوجه .است یالزام یآموزش

 ةنشان ،زبانعرب آموزانیفارس ر،یز موارد در. است یالزام نوشتار در نیتنو آوردن است؛ شده هیته است، یرسم

بدون گذاشتن  زبانانعرب و است یعرب زبان خاص نیتنو چون ؛گرفت جهینت توانیم که اندنکرده درج را نیتنو

 در خطا نیا. اندنکرده احساس را آن درج ضرورت آموزانیفارس کنند،یتلفظ م یآسانبهآن را  ،نینشانه تنو

 .ردیگیم قرار یزبانانیم یخطاها ةدست

 نیتنو نشانه درج عدم علت به یفراوان براساس ییاملا یخطاها: 5 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 مثلا  19 مثلا 1

 معمولا   11 معمولا 2

 با  یتقر 10 بایتقر 3

 کلا   3 کلا 4

 قبلا  3 قبلا 5

 اصلا   3 اصلا 6
 

 گفته «یمدّ حروف» هاآن به که هستند «ی و، ا،» حروف ،رندیگیم مد ةنشان یعرب زبان در که یحروف تنها

 یاز زبان عرب یریبا الگوگ زبانعرب آموزانیفارس ،نیبنابرا. هستند خود از قبل ا عراب به وابسته که شودیم
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 قرار یزبانانیم یاست، در گروه خطاها یخطا زبان فارس نیا دیکه منشأ تول آنجا . ازکنندینمعلامت مدّ را درج 

 در .است توجهقابل اد،یز نسبتا   یفراوان نیا که میهست روروب نمونه 222 و خطا نوع 16 با نجایا در. ردیگیم

 .است شده آورده مدّ نشانه نگارش عدم از یناش ییاملا یخطاها( 6شماره ) جدول
 

 مدّ  نشانه نگارش عدم علت به ییاملا یخطاهانمونه پربسامد اول از  : ده6 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 آب 121 اب 1

 آن 25 ان 2

 آباد 13 اباد 3

 آلوده 11 الوده 4

 آموزش 9 اموزش 5

 آمدم 8 امدم 6

 هاآن 5 انها 7

 ابر 4 آبر 8

 یآفتاب 4 یافتاب 9

 آستان 4 استان 10
 

 کلمه آخر در اگر ،یعرب زبان از برگرفته یهاعبارت و هابیترک و هاواژه در «ة» یفارس با دستور خطّ مطابق    

 نوشته رملفوظیغ «یها» صورتبه ،نشود تلفظ واژه آخر در اگر و شودیم نوشته «ت» صورتبه ،شود تلفظ

 نا یع کند،یم تلفظ یعرب زبان در را واژه که طورهمان ،زبانعرب آموزیفارس جدول، یهاداده براساس. شودیم

 .است شده آورده حوزه نیا در آموزانیفارس یخطاها ریز جدول در .است یزبانانیمنیز خطا  منشأنوشته است. 
 

 یعرب زبان از مأخوذ یهاواژه نگارش علت به یفراوان براساس ییاملا یخطاها: 7 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 ارتیز 10 ارهیز 1

 ساعت 5 ساعه 2

 جمعه 8 جمعة 3

 تیترب 4  هیترب 4

 استراحت 4 استراحة 5
 

 کرهیپ در یسبک یخطا. 2 .5

 آزمون سبک بااما  ،ستین غلط نوشتاری لحاظ به موردنظر ةواژ گرچه که است نیا یسبک یخطا از منظور

 و خطا نوع 32 با کرهیپ در. است نامرتبط است، یفارس زبان یبسندگ آزمون نجایا در که ما موردنظر یرسم

 بیبه ترت یسبک یخطاهاتعدادی از توجه است. قابل ادینسبتا  ز یفراوان نیکه ا میرو هستروبه نمونه 221

 .است یزبانها برونآن منشأبود که  لیشامل موارد ذ یفراوان
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 یسبک یخطاهانمونه پربسامد اول از : ده 8 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 است ادیز 29 ادهیز 1

 است گرم 17 گرمه 2

 مهربان 14 مهربون 3

 دارد 12 داره 4

 است سرد 11 سرده 5

 است قشنگ 10 قشنگه 6

 آنجا 10 اونجا 7

 دوست 8 دوس 8

 است 7 هستش 9

 یبل 7 بعله 10
 

 کرهیپ در فاصله درج یخطا. 3 .5

 شیپ فاصله درج لیدلبه که شد مشاهده آموززبان ةکریپ در فاصله درج یخطا نوع دو شده، انجام یهایبررس در

. است مرکب یهاواژه نیب فاصله درج نیهمچن و «نقطه دو» و «رگولیو» ،«نقطه» یسجاوند یهاعلامت از

 بیترت به «دونقطه» و «رگولیو» ،«نقطه» یسجاوند علائم نیا از شیپ فاصله درج از حاصل یخطا یفراوان

 نیا ،رسدیم نظر به. است تأمل قابل نقطه، از شیپ فاصله درج به مربوط یخطا که است مورد 5 و 136 ،1459

 گرفته نشأت ها،واژه نیب فاصله درج لزوم درخصوص آموزیفارس نادرست میتعم نیهمچن و یدقتیب از مسئله

 هکریپ در. شودینم درج فاصله ،مرکب هواژ ةدهندلیتشک اجزا نیب ،یشناختزبان لحاظ از که نیا بر علاوه. است

 .است امر نیا انگریب ریز جدول که است نشده تیرعا مسئله نیا آموزیفارس
 

 کرهیپ در فاصله درج یخطا: 9 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 - 1459 نقطه 1

 - 136 رگولیو 2

 - 5 دونقطه 3

 پدربزرگ 10 بزرگ پدر 4

 دوشنبه 9 شنبه دو 5

 یشهرباز 6 یباز شهر 6

 وحشباغ 5 وحش باغ 7

 چهارشنبه 4 شنبه چهار 8

 زتریتم 4 تر زیتم 9

 رودخانه 4 خانه رود 10
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 کرهیپ در فاصله حذف یخطا. 4. 5

، «رود بزرگ»جای . به عنوان نمونه؛ بهاست نشده درج یافاصله نوع چیه مستقل ةواژ دو انیم ،خطا نوع نیا در

و  نشد دهید فاصله حذف یخطا از یمورد چیه ،آموزیفارس ةکریپ رد  باشد.نوشته شده « رود بزرگ»

 .آموزان به شدت تمایل به درج فاصله بین تمامی کلمات نوشتار خود داشتندفارسی
 

 کرهیپ در فاصلهمین حذف یخطا. 5 .5

دشوار است؛ در نویس بوده است، بررسی این نوع خطا آموزان دستهای نوشتاری فارسیاز آنجایی که نسخه

 برخوردار یفراوان نیشتریب از ،فاصلهمین حذف یخطا کره،یپ در شده یبررس یخطاها ةهم انیمحال، از عین

 که است شده باعث فاصلهمین درج عدم ،«یالمللنیب» و «افزارنرم» ،«آموزدانش» یهاواژه در ؛نمونه یبرا. است

 که دهدیم نشان خطا نیا نوع 16 از نمونه 1583. شود یتلق جدا واژه کی هرکدام «یالملل» و «افزار» ،«آموز»

 مانند یفیتصر یوندها یبرخ از پس نیهمچن و مرکب یهاواژه در فاصلهمین کاربرد به زبانعرب آموزیفارس

 یبرخ یسیجدانو به نسبت زبانعرب آموزانیفارس ،رسدیم نظر به. ندارد یتوجه «یها-» ای و «ها-» ای« -یم»

 یناآگاه و آموزش عدم لیدل به فاصلهمین از یول ؛دارد یآگاه« -یم» ای «ها-» یوندها همچون ؛یواژگان عناصر

 .است ذکر شده موارد ةدهندنشان ریز جدول. کندینم استفاده
 

 کرهیپ در فاصلهمین حذف یخطانمونه پربسامد اول از  : ده10لجدو

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 - 808 -یم 1

 - 430 ها- 2

 - 119 یها- 3

 یالمللنیب 108 یالملل  نیب 4

 السلامهیعل 39 السلام هیعل 5

 اخلاقخوش 14 اخلاق خوش 6

 آبادلیوک   13 آباد لیوک 7

 شنبهسه 10 شنبه سه 8

 - 8 -ینم 9

 یبدنتیترب 7 یبدن تیترب 10
 

 کرهیپ در یسینوسرهم یخطا. 6 .5

 ریز جدول در. اندشده نوشته سرهم اما ؛شوند نوشته جدا دیبا که شودیم مربوط مواردی به خطا نوع نیا    

 .است شده آورده یسینوسرهم یخطاها
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  یسینوسرهم یخطانمونه پربسامد اول از : ده 11 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 علت به 33 بعلت 1

 کنمیم 18 کنمیم 2

 کندیم 12 کندیم 3

 خاطر به 11 بخاطر 4

 نام به 10 بنام 5

 کنندیم 10 کنندیم 6

 رومیم 8 رومیم 7

 نیتربزرگ 7 نیبزرگتر 8

 نظر به 7 بنظر 9

 روندیم 4 روندیم 10
 

 «بعلت» صورتبه «علتبه» هواژ یسینووستهیپ یخطا ،شودیم مشاهده (11) شماره جدول در که طورهمان    

 «سازصفت» ای «نتیز یبا» کهیدرصورت فقط «به» یفارس خط دستور طبق. است یفراوان نیشتریب یدارا

 شوندیپ ،میدانیم که طورهمان. شود نوشته جدا دیبا صورت نیا ریغ در شود؛یم نوشته وستهیپ صورتبه باشد،

 درخصوص ،زبانعرب آموزیفارس نیبنابرا .شودیم نوشته خود از پس فعل از جدا صورتبه همواره« -یم» یفعل

 شده است.  یسینووستهیپ یخطا دچار نمونه 18 با «کنمیم» مانند یاواژه
 

 کرهیپ در یسیجدانو یخطا. 7 .5

 ؛مثال طوربه. اندشده نوشته جدا یول ؛شدندیم نوشته هم سر دیبا که است شده اطلاق مواردی به خطا نیا

 یفارس خطّ  دستور مطابق که هستند گونهطیبس ییهاواژه «حال خوش»و  «شنبه پنج» نادرست یهاصورت

 . شوند نوشته وستهیپ دیبا

 یفراوان براساس یسینوجدا یخطا: 12 جدول

 حیصح صورت یفراوان یاملائ یخطا فیرد

 پنجشنبه 27 شنبه پنج 1

 خوشمزه 12 مزه خوش 2

 یحسابدار 7 یدار حساب 3

 خوشحال 4 حال خوش 4

 کشنبهی 3 شنبه کی 5
 

 

 آموزیفارس هکریپ یخطاها منشأو  یفراوان سهیمقا. 8 .5

 کرهیپ نیخطاها در ا هنمون و نوع یفراوان ةسیمقا به ،آموزیفارس ةکریپ در خطاها از کیهر یبررس از پس    

 نشان داده شده است. ریز جدول درکه  میپردازیم
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 زبانعرب آموزانیفارس ینوشتار یخطاها انواع نمونه و نوع یفراوان: 13 جدول

 

 

 یسبک /ییاملا اشکالات فاصله،مین حذف و است فاصله درج حوزه در خطا نیشتریب که دهدیم نشان جینتا

 مورد چیه تیدرنها و دارد قرار آخر مرتبه در یسیجدانو نیهمچن و یبعد یهارده در یسینوسرهم یخطا و

 مشاهده ینوشتار یخطاها بسامد سهیمقا( 1) شماره شکل در. خوردینم چشم به فاصله حذف حوزه در اشتباه

 .شودیم

 

 زبانعرب آموزانیفارس ینوشتار یخطاها فراوانی سهیمقا: 1 شکل
 

 

-درون و یزبانانیدر دو گروه م ینوشتار یمنشأ خطاها ،صورت گرفته یهایبندمیتقس کنار در پژوهش نیا در

 .شد یبررس ریز شرح به یزبان
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 زبانی(زبانی/ میانی )دروننوشتار یخطاها منشأ: 14 جدول

 خطا منشأ خطا نوع

 

 

 

 

 

 املایی  خطای

زه 
حو
در 

طا 
خ

ان
خو
هم

 

 زبانیمیان زبان مادری در واج یک نبود از ناشی املایی خطای

 یزبانانیم گرید یهمخوان نادرست ی نیگزیجا یی  املا یخطا

 یزبانانیم همخوان نادرست شیافزا یی  املا ی خطا

 یزباندرون همخوان نادرست کاهش یی  املا ی خطا

طا
خ

 
 در

زه
حو

 
که
وا

 

 زبانیزبانی و میاندرون /æ/با واکه کوتاه   /a/ بلند واکه نادرست ی نیگزیجا یی املا ی خطا

 زبانیمیان  /o/ کوتاه واکه و /u/ بلند واکه نادرست ی نیگزیجا یی  املا ی خطا

 زبانیمیان /e/با واکه کوتاه  /i/ بلند واکه نادرست   ی نیگزیجا یی  املا یخطا

ها
طا
خ

 ی
ملا
ا

ی 
ی

 

سم
ر

خط
ال

 ی

 یزبانانیم همزه نادرست نگارش از یناش یی  املا یخطا

 یزبانانیم نیتنو نگارش عدم از یناش یی  املا یخطا

 یزبانانیم («آ» سهی)نو مدّ نشانه نگارش عدم از یناش یی  املا یخطا

 یزبانانیم یعرب زبان از مأخوذ یهاواژه نگارش از یناش یی  املا یخطا

 زبانیدرون - -  سبکی خطای

 زبانیدرون - -  فاصله درج خطای

 -  فاصله حذف خطای

- - 

  حذف خطای

  فاصلهنیم

- 

 زبانیدرون -

 زبانیدرون - -  نویسیسرهم خطای

 زبانیدرون - - جدانویسی  خطای

 

زبانی مشخص زبانی و درونخطاها در دو گروه میان ( و نمودار زیر، منشأ14ل شماره )اساس اطلاعات جدو بر    

یری و رشد زبان دوم بودند، سهم زبانی که خطاهای یادگخطاهایی با منشأ درون دهد؛اند. آمار نشان میشده

  سزایی در بروز خطاهای نگارشی داشته است.ب
 

 
 آموزان برحسب منشأ خطاها: توزیع خطاهای نوشتاری فارسی2شکل 

 

3743

850

خطاهای درون زبانی خطاهای میان زبانی
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 گیری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشی نتیجه .6

 میخواه نوشتاری خطاهای کاهش برای ییشنهادهایپ ةارائ و نوشتاری مشکلات یبرخ نییتب به ،بخش نیدر ا

 .پرداخت

 براساس و «یفارس خطّ دستور» چارچوب در شرفتهیپ سطح زبانعرب آموزانیفارس ینگارش یخطاها     

 یهااشکال ،در شش گروه ((Modarress Khiyabani, 2017 یابانیخ مدرس ادیبنکرهیپ پژوهش

 جینتا که شدند یبنددسته یسیجدانو و یسینوفاصله، سرهممین حذف فاصله، حذف فاصله، درج ،یسبک/ییاملا

 و یسبک/ییاملا اشکالات فاصله،مین حذف یخطادرج فاصله است و  ةخطا در حوز نیشتریب ،دهدیم نشان

 و دارد قرار آخر مرتبه در یسیجدانو یخطا نیهمچن. ردیگیم قرار یبعد یهارده در یسینوسرهم یخطا

 .خوردینم چشم به فاصله حذف یخطا ةحوز در اشتباه مورد چیه تیدرنها

 نظر به که دارد وجود فاصلهمین حذف و فاصله درج یهاحوزه در خطا یفراوان نیشتریب که دهدیم نشان جینتا

 فاصلهمین درج زین و یسجاوند علائم از شیپ فاصله درج عدم به مربوط مسائل آموزش عدم به توجه با ،رسدیم

 آموزانیفارس یسبک/ییاملا یخطاها یبالا بسامد. باشد یهیبد یامر خطا نیا بروز زبان،عرب آموزانیفارس به

 یهانیتمر ،لازم است نکات، آموزش بحث در شتریب دقت بر علاوه ،دهدیم نشان شرفتهیپ سطح زبانعرب

 براساس را خطاها نوع تیاهم (James, 1998) ز میج که طورهمان .ردیگ قرار مورداستفاده یشتریب یآموزش

 یفراوان از فاصلهمین حذف یاگرچه خطاها .سنجدیم رهیغ و درک ارتباط، بسامد، مانند ؛مختلف یارهایمع

 درک و ارتباط یهاحوزه در یسبک/ییاملا یخطاها اما است، برخوردار یسبک/ییاملا یخطاها به نسبت یشتریب

 یسینوسرهم ةحوز دو به مربوط یخطاها. است برخوردار فاصلهمین حذف یخطاها با سهیمقا در یشتریب تیاهم از

 به ازین ؛رسدیم نظر به ،مربوطه مباحث یدگیچیپ به باتوجه که دارد قرار یفراوان سوم گاهیجا در ،یسیجدانو و

 . است یسیجدانو و یسینوسرهم یهاحوزه در زبانعرب آموزانیفارس شتریب نیتمر و ترقیدق آموزش

 سهم ،بودند دوم زبان رشد و یریادگی یخطاها که یزبانبا منشأ درون ییخطاها پژوهش، یهاافتهی به باتوجه

 بروز خطاها دارند. منشأ نییدر تع ییسزاب

 نظربه است، یهمخوان ییالفبا نظام کی یفارس زبان ینوشتار نظام که آنجا از و پژوهش نیا جیبه نتا باتوجه

-واج یآگاه. است گذاررثا اریبس زبان نیا نوشتن و خواندن در رکن، کی عنوانبه 1یشناختواج یآگاه رسدیم

 ،لازم است یسینوکه در املا و انشا جهت نیا صداها در کلمات است و از صیتشخ ییدرواقع توانا یشناخت

 کردن ینوشتار یبرا مناسب حروف از و کند بخش آن ةسازند یاز نوشتن بتواند واژه را به صداها شیپ آموزیفارس

 عدم در یفراوان ریتأث ،یهجابند و صداها یداریشن مهارت در ضعف نوع هر ؛گفت توانیم کند، استفاده صداها آن

 .داشت خواهد آموزیفارس یسینودرست

                                                 
1. Phonological awareness 
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 در و شود یبازنگر آموزانیفارس یآموزش منابع در ؛رودیم انتظار ،شد ییشناسا که ییخطاها با متناسب

 .شود یطراح مناسب یکلاس یهاتیفعال و هانیتمر ،آموزانیفارس یخطاها کاهش یراستا

 جهت در یاساس یگام تواندیم یادوره و منظم یهایابیارز انجام ،یدرسکمک منابع از استفاده بر علاوه

 .باشد آنها یخطاها کاهش و یریادگی ندیفرا لیتسه

 

 :منابعفهرست 

-14(، 9)3. ینامه پارس .یفارس خط اصلاح و ،یارتباط و ،یآموزش ،یفرهنگ یهااستیس(. 1383) نیعبدالحس آذرنگ،

5. 

 .2-8، 36دانش.  نشر .یفارس خط و نگارش روش درباره شنهادیپ چند(. 1365) وشیدار ،یآشور

 یکارشناس نامهانیپا .یمقدمات سطح زبانیآلمان آموزانیفارس ینوشتار یخطاها لیوتحلهیتجز(. 1389) احمد احمدوند،

 دیدانشگاه شه یو علوم انسان اتی. دانشکده ادبزبانانیرفارسیغ به یفارس زبان آموزش شیگرا یشناسزبان . رشتهارشد

 ی.بهشت

بر اساس  یگفتار یهاکرهیپ یاگونهواج یگذاربرچسب یمناسب برا یارائه روش(. 1400) طاهره و همکاران ،یاحمد
 .185-212(، 38)13.یپژوهزبان ه. فصلنامIPA ستمیس

بر دستور زبان  کیهرایشی قانون مدنی با تیشناسی نگارشی و ویبآس(. 1401)اسداللهی، خدابخش و آذرنیوار، لیلا 

 .287-315(، 20)11. های دستوری و بلاغیپژوهش. فارسی

 یموردها: یفارس زبان یخط نظام رییتغ مسئله به یخارج و یداخل یهانگرش لیتحل یبررس(. 1395) دینو ،یشرق اعطار
 .143-174(، 7)34. یزبان یجستارها. کیپارس و پرس یونی ،یفارس اورور

(، 5) 8علم زبان.  زبان. عربی آموزان فارسی واژگانی نشینیهم خطاهای یبررس(. 1397) و همکاران میمر ،پورنیافش

30-7. 

 .172-180، 17. شناسیایران. فارسی خط تغییر در تاجیکستان تجربه(. 1372) حبیب برجیان،

 .174-184، 183و  182ا. چیست. دیدگاه یک فارسی خط شیوه(. 1380) تویی، محمدبه

 .42-66، 4. فرهنگستان نامه .املای فارسی پیشنهاد به مقام فرهنگستان(. 1321) بهمنیار، احمد

 در یشناختزبان یهاپژوهش. یآلمان زبان آموزش در یمتن یهاکرهیپ کاربرد(. 1397) خانحسن سرکار و حسن پروان،

 .474-449(، 8)2 ،یخارج یهازبان

 ،یذهن فضاسازی به توجه با آن؛ یاحتمال راتییتغ و یفارس خط تیوضع(. 1397) عارف ،ینیمسعود و حس پورنوروز،
 .121 -105، 7و  6رخسار زبان، 

زبان عراقی متوسطه آموزان عربی خطای درج واکه و همخوان در گفتار فارسیمقایسه(. 1398) خاتمی، فاطمه و همکاران

عصر رفسنجان. . دانشگاه ولیشناسی و مطالعات ترجمهشناسی، زبانای ایرانرشتهنخستین همایش ملی بین .و پیشرفته

334-314. 

های پربیننده کشور از منظر اصول ویرایش سایتوضعیت نگارش فارسی در وب(. 1396) خلیلی اردلی، وحید و همکاران
 .69-98، 46، زبان و ادبیات فارسی فصلنامه پژوهش، فنیّ

 .54-61، 193. اتی. کتاب ماه ادبیفارس خط رییتغ درباره(. 1392) یمصطف ،یذاکر
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 ی.زیربرنامه و پژوهش دفتر: تهران. یفارس مکالمه آموزش(. 1378) بهمن ،یزند

 بررسی تنوع الگوهای نگارش فارسی و تأثیر آن بر جامعیت بازیابی اطلاعات (.1393)ستوده، هاجر و هنرجویان، زهره 

 .31-49، 66، شریه کتابداری و اطلاع رسانین(. )مطالعه موردی: پیکره همشهری

 یتوال بر یلیتحل ینگاه :یحیتوض و یفیتوص یموصول یبندها(. 1398) رضامراد ،ییشهره سادات و صحرا ،یسجاد
-136(، 18)8. زبانانیرفارسیغ به یفارس زبان آموزش نامه. پژوهشیرانیا ریغ آموزانیفارس یموصول یبندها یریفراگ

119. 

 911114077867از وبگاه:  افتیدر. میده رییتغ را یفارس خط دیچرا نبا(. 1391) زانفر ،یسجود
https://www.isna.ir/news/ 

-103(، 4)11. یفارس ادب و زبان. فصلنامه فارسی خط فراروی هایچالش برای ییهارفتبرون(. 1391) مالک ،یشعاع

87. 

 اتیادب دانشکده هی. نشریفارس زبان آموزش در آن یامدهایپ و یفارس خط یهایکاست(. 1381) اصغر رجانلو،یام صدر

 .393-408(، 49)3و2تهران.  دانشگاه یانسان علوم و

 یمل شیهما نیدوم مقالات مجموعه ،دیتول و یطراح یالگو ،یشناسروش ،یمبان: آموززبان کرهیپ(. 1395) دیسع ،یصفر

 .93-123 ،یپارس سهی: نشر نوتهران. یاکرهیپ یشناسزبان

 .794-797، 190. ستایچ هی. نشرگرید یدگاهید .یفارس خط وهیش(. 1381) لیاسماع اء،یض

. محور -کرهیپ مطالعه کی ،یدر زبان فارس یع و ساخت آغازگرطلااساخت (. 1400) بیحب ،یگوهر و جهیخد ،یطاهر

 .242-213(، 38)13. یپژوهزبان هفصلنام

زبان در سطح عربآموزان یفارس ینوشتار یخطاها یگذارآموز با برچسبزبان کرهیپ دیتول(. 1392) عزت ،ییطباطبا
 دانشگاه یانسان علوم و اتی. دانشکده ادبزبانانیرفارسیغ بهفارسی  زبان . رشته آموزشارشد یکارشناس نامهانی. پامتوسط

 .مشهد یفردوس

 .رانیا یشناسزبان شیهما. ایکرهیپ یزبانشناس تا یزبان هکریاز پ(. 1379) یمصطف ،یعاص

 .1318-1330 ،( 9)9. دیوح. آن کردن کسانی یبرا ییشنهادهایپ و یفارس خط درباره یبحث(. 1350) خسرو دورد،یفرش

  .آثار نشر: تهران. اول چاپ.  یفارس دستور خطّ (.1401) دیجد راستیو یفارس ادب و زبان فرهنگستان

 .151-158، 33. نامهرانی. ایفارس خط کردبه یبرا یشنهادیپ :ینظر و یگذر(. 1369) احمد ،یموسو یکاظم

 ،یمبتد سطوح آموزان یفارس یفعل یخطاها منبع(. 1400) نرجس دهیّفلاح، س یریّ و ن نبیز ،یجهرمیمیمحمدابراه
 .123-150(، 71)18. یهای ادبپژوهش .  فصلنامهشرفتهیپ و یانیم

دانشکده  ی.شناسرشته زبان یرساله دکتر .یفارس زبان در یواژگان ییآباهم یبررس(. 1386) شهرام ،یابانیخ مدرس

 یی.دانشگاه علامه طباطبا یخارج یهازبان و یفارس اتیادب

 ی: پژوهشلمیفیآ و خبر یونیزیتلو یهاها در شبکهسیرنویز ینگارش یشناسبیآس(. 1396) شهرام ،یابانیخ مدرس
 .32-61، 27. یداریشن و یدارید یهارسانه هینشر .ادیبنکرهیپ

آموز، دوماهنامه جستارهای زبانی، زبانان فارسی(. تحلیل خطاهای املائی عرب1396) زهرا، رضوان و دهخدایی، متولیان

42(8 ،)264-233. 

 .5-20، 62. کاوه هینشری. فارس خط مسائل(. 1355) دیرحمیم ،یمدن
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نامه پایان. زبان در یادگیری زبان فارسیبررسی خطاهای نوشتاری سطح مقدماتی انگلیسی(. 1385) مطبوعی بناب، مجید

 زبانان. دانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه شهید بهشتی.غیر فارسی به فارسی زبان آموزش کارشناسی ارشد. رشته

زبان در سطح مقدماتی: خطاهای املایی آموزان آلمانیخطاهای نوشتاری فارسی(. 1393) ناز و همکارانمیردهقان، مهین
 .91-116(، 3)6زبانان، غیر فارسی به فارسی زبان نامه آموزش، پژوهشواجی –

 سطح ینیچ آموزانیفارس نوشتار یدستور یواکاو(. 1399) دهیمحمدباقر و پولادستون، حم ان،یحصار ییرزایم

(، 20)9 زبانان،یرفارسیغ به یفارس زبان آموزش نامهپژوهش. زانیم و مقوله دستور یهپا بر یلیتحل: (A2)0یانیفروم

136-115. 

 .رانیفرهنگ ا ادیتهران: بن .یفارسو زبان  یشناسزبان(. 1342) زیپرو ،یخانلر ناتل

 .ارشد یکارشناس نامهانیپا .یفارس زبان یریادگی در زبانانیتنامیو ینحو یخطاها یبررس(. 1389) یهان سات هونگ،

 یی.دانشگاه علامه طباطبا یخارج یهازبان و یفارس اتی. دانشکده ادبزبانانیرفارسیغبه  یآموزش زبان فارس رشته
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